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1.

––––––––

Zichzelf inwendig uitfoeterend liep Lana de trap af. Ze had zich gewoon het hoofd op hol laten brengen door die onzin die de ruimtepiraat verkondigde. Er was vast geen goede reden voor waarom Bruce haar hier gevangen hield. Haar vader had gelijk: Bruce wilde gewoon snel rijk worden, en zij was de shortcut. Aan de andere kant... als zijn mannen echt haar moeder hadden gekend, dan moest er meer aan de hand zijn. Dat kon niet anders. Ze werd er helemaal gek van!

“Nou, goed gedaan hoor, dat jullie m’n telefoon hebben afgepakt,” zei ze zuur, toen ze Bruce en John aan tafel zag zitten. Ze zaten de laatste restjes ontbijt weg te werken.

“Fijn dat je het me zo makkelijk hebt gemaakt,” antwoordde Bruce, die er irritant superieur bij keek. “Je had niet eens de moeite gedaan je kamerdeur op slot te doen voor je je hart uitstortte bij Victoria Weiss.”

Lana voelde zich misselijk worden. Wist hij precies met wie ze gepraat had? Dat kon gevaarlijk zijn voor Tori.

“Oh, maak je geen zorgen,” ging Bruce door. “Je hebt haar toch niets belangrijks verteld. Ik zal haar verder wel met rust laten. Novak schijnt nogal op zijn roodharige vriendinnetje gesteld te zijn. We hebben vroeger wel eens samengewerkt, dus...”

“Heb je... meegeluisterd?” hakkelde ze.

Hij glimlachte. “Nee, maar ik ga ervan uit dat je ze meteen hebt verteld hoe laat de zon hier gisteren onderging zodra je de kans zag. Alleen klopte die info niet. Dat heb ik verzonnen.”

Lana beet op haar lip. “Niet om acht uur dus?”

“Helaas niet, nee.”

Het pesterige lachje om zijn mond liet haar bijna huilen. “Waarom heb je tegen me gelogen?”

“Ik moest je wel een reden geven om te bellen, Lana. John had gisteren al een donkerbruin vermoeden dat je een telefoon had, want toen had hij ook al een vreemd signaal opgepikt. Dus ik dacht dat ik je maar even een wortel voor moest houden.”

Kon ze die akelig zelfvoldane lach maar van zijn gezicht slaan. “Ik haat je, rotzak,” siste ze, zonder er verder bij na te denken wat dat voor gevolgen zou hebben.

Bruce hield zijn hoofd een beetje scheef. “Is dat zo,” zei hij, terwijl zijn blik even op haar volle lippen bleef rusten. “Nou, nou. Zulke groffe woorden uit de mond van zo’n goed opgevoed, Elitair meisje. En ik geloof ook niet dat ze helemaal waar zijn, trouwens.”

Machteloos balde ze haar vuisten en ze probeerde zich uit alle macht niet zo vreselijk schuldig te voelen. “Je kunt me hier niet vasthouden,” piepte ze, voordat ze in tranen uitbarstte. “Alsjeblieft, laat me gaan.”

Door haar tranen heen zag ze Bruce opstaan en naar haar toekomen. Zijn hand greep haar bovenarm, maar het voelde niet aan alsof hij haar pijn wilde doen. Hij ondersteunde haar toen hij met haar naar de schuifpui liep en het terras optrok om buiten te gaan staan.

“Je moet even kalmeren,” zei hij niet onvriendelijk toen hij de deur eenmaal op een kiertje had gezet.

“Dat kan ik niet,” snufte ze. “Niet zolang ik hier gevangen zit.”

“Nou moet je eens goed luisteren. Je zit hier voorlopig nog wel even vast, en je kunt niet elke keer zo uit je slof schieten tegen me als ik iets doe wat jou niet aanstaat,” legde hij kalm uit. “Volgens mij snap je heel goed wie ik ben, en wat voor persoon ik ben.”

“Je kent geen genade,” fluisterde Lana, terwijl ze naar hem opkeek.

“Nee. Want daar heb ik niet zoveel aan. Ik sta aan het hoofd van een machtige criminele organisatie en dat was me niet gelukt als ik Mr Nice Guy speelde.” Bruce keek van dichtbij op haar neer. “En als je nog eens zo tegen me uitvalt waar mijn mannen bij zijn, zie ik me genoodzaakt je een flinke klap te verkopen.”

Het klonk alsof hij het als zijn plicht zag, niet als iets dat hij graag zou doen. “Maar je zou het liever niet doen?” informeerde ze voorzichtig.

Hij glimlachte flauw. “Oh, ik wil je best een keer een pak slaag geven. Maar daar hoef ik geen pottenkijkers bij.”

Lana’s hart sloeg over en haar mond werd droog. “Ik zal me gedragen,” stamelde ze, haar hoofd vuurrood.

“Mooi. Ga nu maar naar binnen om jezelf nuttig te maken in de keuken.”

“Maar ik heb gisteren ook al gekookt,” protesteerde ze zacht.

“Hikaru en Shou maken sushi voor vanavond. Dat is nogal veel werk.”

“Oh! Maken ze echt zelf verse sushi?” Lana glimlachte. “Dat is wel cool. Ze hebben die bijnaam dus niet voor niets? Ik hou van Japans eten.”

“Meen je dat nou?” Bruce klonk niet voor niets skeptisch: als er één volk was dat de Russen niet konden uitstaan, dan waren het de Japanners wel. 

“Ja!” Ze knikte. “Bijna net zoveel als van bietensoep en zwartbrood.”

Zijn ogen vernauwden zich en hij keek haar onderzoekend aan. “Je bent maar een raar meisje,” merkte hij droog op. “En ook wel grappig, soms.”

“Grappig genoeg voor het circus?” flapte ze er uit.

Hij schudde zijn hoofd meewarig. “Ik zei toch al dat ik geen schmink op je gezicht zou doen.”

Lana beet op haar lip om een nerveuze giechel te onderdrukken. Misschien had hij het wel helemaal niet lollig bedoeld.

“Je mag lachen, hoor,” zei Bruce met een bijna onmerkbare twinkel in zijn ogen.

“Okee, ehm, bedankt...” mompelde ze en ze liet een ongemakkelijk lachje horen. “Zal ik dan maar naar binnen gaan?”

Hij knikte. “Doe dat.”

Ze draaide zich als de bliksem om en schoof de deur open. Terwijl ze naar de keuken liep, probeerde ze wat te ontspannen. Misschien kon ze nu wel iets relaxter doen. Bruce had haar de hele dag nog geen pijn gedaan. Sterker nog, hij had haar niets eens geslagen toen hij haar met die smartphone betrapt had. Hij had iets anders met haar gedaan...

De smeulende kus die ze hadden gedeeld lag nog vers in haar geheugen, en Lana slikte even toen ze eraan terugdacht. Ergens was ze ook wel blij dat het eindelijk gebeurd was, want er had zoveel onderhuidse spanning tussen hen gehangen de afgelopen dagen dat ze er bijna aan onderdoor was gegaan. Maar nu? Zou het ooit nog opnieuw gebeuren? Wilde ze dat – en was het zijn bedoeling dat zij nu de volgende stap zou zetten?

Die moest ze natuurlijk nooit nemen. Chester had haar gewaarschuwd, en daar moest ze naar luisteren. Hoe gefascineerd ze ook was door de lange, knappe ruimtepiraat, ze moest wel grenzen stellen. Want ze wist nog steeds niet hoeveel van zijn verhalen op waarheid berustten...

....................................................

Lana bracht een verrassend gemoedelijke middag door in de keuken. De twee Japanse broers waren echt blij met haar hulp. Grappig hoe intimiderend deze twee er in eerste instantie uit hadden gezien, en hoe aardig ze nu bleken te zijn. 

“Jullie doen dit dus vaker?” vroeg ze terwijl ze komkommer in lange stukken stond te snijden op een snijplank.

“Genoeg om er een bijnaam mee te verdienen,” antwoordde Shou met een knipoog. Zijn donkerbruine ogen glansden ondeugend. “Hikaru is ermee begonnen omdat hij weet dat Bruce wel van sushi op zijn tijd houdt. Mijn broer is een beetje een slijmbal, moet je weten.”

Hikaru duwde zijn broer plagend. “En ik was vroeger kok voor een Elitaire familie,” voegde hij toe. “Laten we dat vooral niet vergeten.”

Lana keek verbaasd naar Hikaru. “Hoe kom je dan hier terecht, als ik vragen mag?”

“Dat mag.” Hikaru keek even naar zijn handen, die een stuk rauwe tonijn sneden. “Ik werkte ooit voor de familie Sanyo; de Oceaniaanse tak. Toen de pest uitbrak in onze regio, werden mijn vrouw en zoontje doodziek. Ze hadden alleen geen recht op vaccinatie, want ze waren niet Elitair, en ze werkten ook niet voor ze. Om kort te zeggen waren ze waardeloos voor de rijke stinkers die de touwtjes in handen hadden.”

Lana keek Hikaru diep geschokt aan. “Je baas liet ze gewoon creperen?”

“Ja. Daarna leek het me beter om voor een crimineel te werken die echt om zijn mensen geeft en bereid was goed te betalen voor mijn werk. Shou was maar wat blij dat hij mee kon, want hij had op dat moment geen werk.”

“Mijn God.” Ze wreef even over haar gezicht en ademde bibberig uit. “Ik wist niet dat het zo erg was in Oceania.”

“Het is overal erg,” zei Shou op vlakke toon. “Zo werkt het systeem nou eenmaal.”

“Niet in Novi Moskou,” wierp Lana tegen.

Hikaru snoof. “Nee, schat. Natuurlijk niet. De rijke Russen stoppen hun arbeiders gewoon in een aparte koepel zodat ze niet steeds worden geconfronteerd met onvrede, honger en ellende.”

Ze opende haar mond, maar haar protest bleef in haar keel steken. Hikaru had een goed punt: de Russische Elite deed dat inderdaad. Ze hadden kleinere koepels laten bouwen op Ganymedes en Europa voor de arbeiders. Ze was er wel eens geweest, maar niet lang genoeg om echt een gevoel te krijgen voor hoe de sfeer daar was. Of eigenlijk wel... ze had zich niet zo op haar gemak gevoeld toen ze door de verschillende fabrieken geleid werd. De jaloezie en argwaan van de fabrieksmedewerkers was op hun gezichten af te lezen geweest. Ze had zo snel mogelijk weer weg gewild. Destijds had ze gedacht dat het gewoon lag aan het feit dat ze een Ivanov was. Zelfs Eiltairen waren jaloers op de Ivanov-familie. Maar misschien zat dat er wel helemaal niet achter.

“Het spijt me dat je je familie bent verloren,” zei ze. De woorden klonken hol na zijn hele dramatische verhaal.

“Bedankt,” bromde Hikaru. “Ik ben blij dat ik nu tenminste een nieuwe familie heb.”

“Deze groep voelt echt aan als je nieuwe familie?”

De Japanse ex-kok knikte. “Bruce kan wel een strenge vader zijn,” merkte hij op met een wrange grinnik. “Hij verwacht honderd procent loyaliteit van ons, en hij schuwt het niet om geweld te gebruiken als dat niet gebeurt.”

“Ja, hij heeft mijn neus ooit eens gebroken,” vertelde Shou nonchalant.

“Waarom in godsnaam?” vroeg Lana geschokt.

“Ik praat te veel.” De jongere Japanner haalde zijn schouders op. “En soms praat ik te veel op het verkeerde moment en op de verkeerde plek.”

Een rilling trok over haar ruggegraat naar beneden. “Waarom ben je hier dan nog terwijl hij je dat heeft aangedaan?”

Shou grijnsde. “Hij had me gewaarschuwd en ik was zo dom om niet te luisteren. Het had erger kunnen zijn.”

“Ja, hij had je pols kunnen breken,” zei Hikaru met een opgeruimde glimlach. “Dat heeft hij ook met John gedaan toen die vorig jaar een deel van de winst in eigen zak wilde steken.”

Lana deed een stapje achteruit en probeerde regelmatig te blijven ademen. Geen wonder dat John in zijn broek had gescheten toen Bruce hem had gewaarschuwd haar met rust te laten. “Mijn god,” piepte ze. “Ik zal nooit meer een grote mond tegen Bruce opzetten. Nooit meer. Ik zal niet eens meer te hard ademhalen in zijn bijzijn.”

Shou keek zijn broer kwaad aan. “Maak haar nou niet bang.” Hij draaide zich naar Lana en vervolgde: “Okee, hij is behoorlijk kortaf tegen je, maar dat komt gewoon omdat je hem te veel aan zichzelf doet denken op die leeftijd.”

“H-hoezo?”

“Gewoon. Je bent ook Elitair, en je bent net zo domgehouden over de wereld buiten je eigen bubbel als hij ooit was.”

“Je praat wéér te veel,” mompelde Hikaru tussen zijn tanden. “Als Bruce dat soort dingen met Lana wil delen, moet hij zelf die beslissing nemen. Niet jij.”

“Ik wil weten wat er met mijn moeder is gebeurd,” zei Lana zacht. “Kunnen jullie me vertellen wat er heeft gespeeld tussen Bruce en haar?”

Shou liet zijn adem ontsnappen. “Mijn broer heeft gelijk, weet je. Ik hou mijn mond wel dicht. Jij moet Bruce vragen hoe het met je moeder zit. Daar wil hij het heus wel over hebben met je, als je tenminste belooft niet gelijk tegen hem in te gaan als je dingen hoort die je liever niet wilt weten.”

Verwachtten deze mannen nou echt van haar dat ze met Bruce een vertrouwelijk gesprek zou gaan voeren... met een man die het normaal vond zijn eigen medewerkers te mishandelen als ze een stap de verkeerde kant op zetten? Lana beet op haar lip. Er zat blijkbaar niets anders op... ze moest nog een keer met de intimiderende piraat in gesprek. Anders zou ze er nooit achter komen wat er een paar jaar geleden gebeurd was.

“Okee, ik ga met hem praten,” zei ze en ze stapte naar de keukendeur. “Nu meteen. Anders durf ik niet meer.”

“Banzai,” wenste Hikaru haar succes in het Japans. 

Toen Lana de keuken uitstapte en in de woonkamer rondkeek, zag ze Bruce echter nergens. Ze liep de gang in richting zijn kantoorruimte en botste bijna tegen Chester op. Hij kwam net naar buiten. Misschien had hij gebruik gemaakt van de communicatie-apparatuur. “Hoi,” groette ze hem. “Weet jij waar Bruce is?”

“Oh, die is een uur geleden samen met John vertrokken,” antwoordde Chester. “Voorlopig komen ze niet terug.”

“Ah.” Ze voelde zich opgelucht en teleurgesteld tegelijk. Aan de ene kant voelde ze zich in dit huis veel relaxter als hij er niet was, maar aan de andere kant moest dat gesprek over haar moeder nu dus wachten. “Vind je het goed als ik een boek ga lezen in het bos? Je kan meekomen als je wilt.”

Hij glimlachte en schudde zijn hoofd. “Daar heb ik geen tijd voor, maar je mag wat mij betreft gewoon naar buiten, hoor.”

“Maar... vindt Bruce dat dan niet erg?” aarzelde Lana.

Chester wuifde haar bezwaren weg. “Ik regel het wel als hij gaat zeuren. Als voormalig docent letterkunde kan ik jonge mensen niet genoeg stimuleren om boeken te lezen.”

“Jij hebt hem zeker die gedichten van Walt Whitman laten lezen,” raadde ze.

“Ja, dat klopt. Het hoorde dan wel niet bij het lesprogramma waar zijn ouders hem aan wilden houden, maar ik vind Whitman persoonlijk erg goed, en ik ben altijd al een beetje rebels geweest.” Hij knipoogde.

“Dus Bruce was ooit Elitair,” zei Lana peinzend. “Wanneer kreeg hij dan ruzie met zijn familie?”

“Hij was tweeëntwintig,” antwoordde Chester. “En ruzie is een beetje te zacht uitgedrukt.”

“Wat is er precies gebeurd?” vroeg ze zacht. “Kun jij me het niet vertellen?”

“Nee. Het is nogal persoonlijk,”

“Best.” Lana liep naar buiten en probeerde het schouderophalend naast zich neer te leggen, want wat gingen die persoonlijke vetes van Bruce haar ook aan? Het zou haar niets moeten kunnen schelen. En toch kon ze zijn ogen maar niet vergeten toen hij zo boos op haar was geworden vanwege haar opmerking dat ze geen keukenslaaf was. En de afwezige blik in zijn ogen toen hij Whitmans gedicht had voorgedragen en had beweerd dat hij geen hart meer had... die liet haar ook niet los. Iets in zijn verleden had ervoor gezorgd dat hij zo koud en hard was geworden, maar wat dan? Hij was in feite een heel emotionele man; passioneel was hij in elk geval. Lana kleurde toen ze terugdacht aan zijn sterke handen op haar billen. Die kus was absoluut niet koud en hard geweest.

Terwijl ze door het bos liep zong Lana zacht een liedje dat haar moeder haar ooit had geleerd toen ze nog klein was. Haar moeder was Brits geweest. Giselle Chapham-Ivanova had met haar dochter altijd Engels gesproken, dus Lana was tweetalig. Ze droomde alleen altijd in het Russisch, op de een of andere manier. Maar zingen deed ze het liefste in het Engels.

“The woods are lovely, dark and deep,” zong ze met breekbare stem. “But I must sing my baby to sleep – and all these secrets I vowed to keep, will drag me under way too deep.” Het was haar een jaar geleden pas opgevallen dat de tekst nou niet bepaald bij een geruststellend kinderliedje hoorde, maar dat maakte haar niets uit. Haar moeder had zelf teksten verzonnen; prachtige, gekwelde teksten soms. Het trok aan dat duistere, Russische deel van Lana’s ziel.

Wat miste ze haar moeder. Ze had er alles voor over gehad om haar weer tot leven te kunnen wekken. En nu kon ze zelfs niet meer naar haar stem luisteren; haar tablet met alle geluidsbestanden was afgepakt door Bruce. Haar wekker was de stem van haar moeder die haar in het Russisch goeiemorgen wenste. Als ze maar iets dapperder was, had ze Bruce allang gesmeekt om dat ene geluidsbestand op een ander apparaat te zetten voor haar, zodat ze daar in elk geval ’s ochtends nog mee wakker kon worden.

Toen Lana eenmaal vlak bij de vijver in het gras ging liggen met de dichtbundel van Bruce in haar ene hand en een zelfgeplukte sinaasappel in haar andere, voelde ze eindelijk de spanning wat van zich afvallen. Godzijdank had Chester het geen probleem gevonden om haar hier alleen te laten zitten. Haar ogen gleden over de gedrukte bladzijden van Bruce’s boek en ze probeerde zich voor te houden dat alles goed zou komen. Tori en Alen zouden vast een manier vinden om haar hier weg te krijgen. En zo niet, dan zou haar vader iets bedenken. Hij zou haar terug naar huis brengen en eindelijk uitleg geven over de situatie met die Prometheaanse mijnwerkers. Er waren helemaal geen slaven. Haar vader was zo niet.

Ze bleef zitten tot de zon bijna onder was. Net toen ze het bos uitliep om terug naar het huis te gaan, ging het krachtveld plotseling aan, en de tuin was op slag in duisternis gehuld. “Oh shit,” riep ze uit en knipperde met haar ogen. Ze zag werkelijk helemaal niets. Of toch... ergens in de verte twinkelde een lichtje. Dat zou de deur naar de woonkamer wel zijn. Moeizaam liep Lana door het lange gras om zich terug te spoeden naar haar gevangenis, die er ineens behoorlijk uitnodigend uitzag met dat zachte licht dat door de ramen kwam. 
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